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R.R./Polonya – 27617/04

Karar 26.5.2011 [4. Daire]

Madde 3

Onur kırıcı muamele

İnsanlık dışı muamele

Karnındaki bebeğinde yapısal bir bozukluk olan hamile bir kadının doğum öncesi genetik 
testler yapmasının ve sonuç olarak gebeliğini sonlandırmasının mümkün olmaması: İhlal

Olaylar – Gebeliğinin on sekizinci haftasında yapılan bir ekografi sonucunda, başvurucuya 
ceninde yapısal bozukluk olmasından şüphelenildiği bilgisi verilmiştir. Bunun sonucunda, 
başvurucu yapısal bozukluk olduğunun kesinleşmesi durumunda, kürtaj yapmak istediğini 
bildirmiştir. Başvurucuya amniyosentez aracılığıyla genetik inceleme yapması önerilmiş, 
ancak başvurucu bu incelemeyi sadece gebeliğinin yirmi üçüncü haftasında yaptırabilmiştir, 
çünkü kendi doktoru dâhil birçok doktor ona bu incelemeyi yazmayı birçok sefer 
reddetmişlerdir. Başvurucu kürtaj talebini yenilemiş ancak olumlu cevap alamamıştır. 
Başvurucu, nihayet iki hafta sonra, ceninin Turner sendromuna yakalandığını doğrulayan test 
sonuçlarını aldığında, kürtaj için öngörülen yasal süre geçmişti*. Başvurucu doktorlara karşı 
ceza kovuşturması açılmasını istemiş ancak buna da olumlu bir yanıt alamamıştır. Doktorlara 
karşı açtığı tazminat davası sonucunda, başvurucu doktorları, ona genetik testleri zamanında 
yaptırmama ve bu testleri yazmayı reddettiklerini yazıya dökmeme nedeniyle, kendisine 
tazminat ödemelerine mahkûm ettirmiştir.

Hukuk – Madde 3: Başvurucu, yapısal bozuklukla ilgili endişelerini doğrulayacak veya 
ortadan kaldıracak genetik testlerinin yapılması için çok sayıda talepte bulunmuştur. 
Başvurucunun, doktorların tavsiye ettikleri, bu testleri yapıp yapmaması gerektiği sorusu 
ertelemecilik, karışıklık ve tavsiye ve bilgilendirmede eksiklikle lekelenmiştir. Sadece genetik 
testlerin baştaki teşhisi doğrulayıp yalanlayabileceğine itiraz edilmemektedir. Olayların 
olduğu dönemde, araç veya personel eksikliği veya mali nedenlerden dolayı, bu testlerin 
yapılmasının mümkün olmadığı ne ileri sürülmüş ne de kanıtlanmıştır. Ulusal mevzuat, 
devlete, genetik yapısal bozukluk veya gelişme konusunda yapısal bir bozukluk ihtimali olan 
durumlarda, doğum öncesi inceleme ve bilgiye, engelle karşılaşmadan, ulaşmayı güvenceye 
alma konusunda açık bir yükümlülük yüklüyordu. Ulusal mevzuat, aynı zamanda, doktorlara, 
hastalara durumlarıyla ilgili gerekli bütün bilgileri sunma ve onların sağlıklarıyla ilgili ek 
bilgi alma haklarına saygı gösterme yükümlülüğü yüklüyordu. Dolayısıyla, olayların olduğu 
dönemde yürürlükte olan çeşitli yasal düzenlemeler, hamile kadınların kendilerinin ve ceninin 
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sağlığıyla ilgili bilgiye ulaşmaları konusunda, devletin pozitif yükümlülüklerini açıkça 
belirtiyordu.

Başvurucu çok hassas bir durumdaydı. Sağlık uzmanlarının ertelemecilikleri sonucunda ve 
onun kaygılarını gözetme ve ona uygun bir cevap verme yasal yükümlülüklerine rağmen, 
başvurucu, ceninin sağlığıyla ilgili olarak, altı haftalık korkunç bir belirsizlik dönemi 
geçirmek durumunda kalmıştır. Durumunun acil niteliği hiçbir şekilde dikkate alınmamıştır. 
Öyle ki başvurucu nihayet test sonuçlarını aldığında, hamileliğine devam etme veya kürtaj 
talep etme arasında aydınlatılmış bir tercih yapmak için artık çok geçti. Böylece, başvurucu 
aşağılanmış ve AİHM’nin görüşüne göre, acısı 3. maddenin ihlali için gerekli ağırlık 
seviyesine ulaşmıştır.

Sonuç: İhlal (Bire karşı altı oyla).

Madde 8: Polonya hukuku, başvurucunun durumunda uygulandığı şekliyle, ilgilinin, kürtaj 
talep edip etmeme konusunda aydınlatılmış bir tercih yapmasına izin vermek için hayati 
önemde olan, bir teşhis hizmetine erişimini sağlayacak etkili mekanizmalar öngörmüyordu. 
Bu durum, iç hukuk hükümlerinin teorik olarak öngördükleri – kürtaj hakkı – ile bu 
hükümlerin pratikte uygulamaya geçirilmeleri arasında ciddi bir farkın oluşmasına yol 
açmıştır. Böylece, otoriteler başvurucunun özel hayatına etkili bir saygıyı güvenceye alma 
pozitif yükümlülüklerini ihmal etmişlerdir.

Sonuç: İhlal (Bire karşı altı oyla).

Madde 41 – Manevi zarar için 45 000 EUR.

* Polonya hukukunda, cenindeki yapısal bir bozukluk nedeniyle kürtaj yapılması gebeliğin 
sadece ilk yirmi dört haftası boyunca mümkündür.
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